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IMPORTANT INFORMATION!

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further
reference.

VIGTIG INFORMATION!

Laes hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Felg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.

WICHTIGE INFORMATIONEN!

Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befolgen Sie die
Anleitung genau und bewahren Sie diese fiir den spdteren Gebrauch auf.

VIKTIG INFORMASJON!

Les hele bruksanvisningen ngye for du begynner 8§ montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen ngye, og ta vare p8 den for fremtidig
bruk.

VIKTIG INFORMATION!

L&s bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvénda produkten. Folj bruksanvisningen noggrant och spara den for framtida
referens.

TARKEITA TIETOJA

Lue kéyttdohjeet kokonaan ennen t&mén tuotteen kokoamista ja/tai kdyttod. Noudata kdyttdohjeita tarkasti ja séilytd ne mybhempéé tarvetta varten.

WAZNE INFORMACJE.

Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapozna sie ze wskazéwkami bezpieczeristwa. Nalezy zapozna¢ sie z instrukcjq obstugi i zachowac jg do
uzytku w przysziosci.

DULEZITE INFORMACE!

Pfed sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peclivé priectéte cely nédvod. DodrZujte diisledné uvedené pokyny a nédvod uschovejte, aby byl k dispozici v
pfipadé potreby.

FONTOS INFORMACIO ;

A termék Gsszeszerelésének vagy hasznalatanak megkezdése eldtt figyelmesen olvassa el a teljes utmutatdt. Orizze meg az utmutatét, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.

BELANGRIJKE INFORMATIE!

Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor
togkomstig gebruik.

DOLEZITE INFORMACIE!

Predtym ako zaénete s montéZou a/alebo pouZivanim tohto produktu si pozorne preditajte cely ndvod. Ndvod désledne dodrzZiavajte a ponechajte si ho pre
pouZitie v budtcnosti.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer a monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le
pour toute consultation ultérieure.

POMEMBNE INFORMACIJE!

Pred montazo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda Se potrebovali.

VAZNE OBAVIJESTI!

MotlinLO Vas pazljivo proéitajte upute za uporabu prije sastavljanja i/ili koristenja ovog proizvoda. Strogo se pridrZavajte uputa i sauvajte ih za buduce
potrebe.

INFORMAZIONI IMPORTANTI!

Si prega di leggere attentamente I'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di
questo manuale e conservarlo per una successiva consultazione.

INFORMACION IMPORTANTE

Leer con atencion todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo para
futuras consultas.

VAZNE INFORMACLIE!

Prije sklapanja i/ili koriStenja ovog proizvoda, paZljivo procitajte cijeli prirucnik. PaZljivo se pridrZavajte uputstava u prirucniku i saCuvajte ga za buducu
upotrebu.

VAZNE INFORMACLIE!

Paz'ljivg procitajte kompletan prirucnik pre nego Sto pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite prirucnik i saCuvajte ga za kasniju
upotrebu

BAXXJ/INBA THOOPMALIA.

YBaXkHO npouynTaiTe BECh MOCIGHNK, nepl HiX 36mupartv Ta/4u BUKOPUCTOBYBAaTH el NPOAyKT. BukoHavTe BCi iHCTPYKLUil HbOro nocibHuka 1a 36epexites ioro
Qs MOAENLUOr0 BUKOPUCTAHHS.

INFORMATII IMPORTANTE

Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe sd montati si/sau s utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si p&strati-1
pentru consultare ulterioara.

BAXXHA NH®OPMALMNSI!

Mosnisi, npoveTeTe LsiI0TO PbKOBOACTBO BHUMATENHO, NPEAM A8 3aMOYHETE A4a Cr/iobsiBate n/vm u3rnon3earte T03u npoaykr. Cneaasite CTPUKTHO
DPBLKOBOACTBOTO M IO nasere 3a 6bAeLn CcripaBku.

ZHMANTIKEZ TAHPO®OPIEZ!

AIaBGOTE NPOUEKTIKG 0AGKANPO TO €yXEIpidio npiv and Tn ouvappoAdynan n/kai  Tn xpron Tou npoidvTog. AkoAouBroTeE NPOTEKTIKG TIG 03NYieG TOU
eyxeipidiou Kai KParroTe TIG yia HEAAOVTIKN avapopd.

INFORMACOES IMPORTANTES!

Queira ler este manual inteiro e com atengdo antes de comegar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrugdes de forma cuidadosa e guarde-as para
referéncia futura.

BAXKHASI NH®OPMALMNST!

BHMMATENILHO M MOIHOCTBLIO MPOYMTANTE 3TO PyKOBOACTBO, MPEXAE YeM NPUCTYNaTb K C6OPKEe WM UCMOMb30BaHUIO 3TOro usaenus. Cneayiite scem
WHCTPYKUMSIM 3TOr0 PyKOBOACTBA M COXPaHUTE ero Ha byayliee ANs Crpasky.

ONEMLI BILGILER!
Bu driiniin montajini yapmaya baslamadan ve/veya (riini kullanmadan 6nce litfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve
daha sonra basvurmak (zere saklayin.
RN/
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!

In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.

ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!

For at forhindre ridser skal dette mgbel samles p§ et blgdt underlag, f.eks. et taeppe.

HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN

Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mébelstlick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!

For 8 unng8 riper m8 mabelet monteres p8d et mykt underlag, for eksempel et teppe.

VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!

Fo6r att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.

VARO NAARMUJA!

Varo naarmuja ja kokoa tdmé kaluste pehmeélla alustalla, esimerkiksi maton paélla.

OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN

Aby uniknac rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na miekkim podtozu, np. dywanie.

VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!

Aby nedoslo k poskrabani, sestavujte nabytek na mékkém podkladu — napr. na koberci.

KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!

A karcolasok megelézése érdekében a butort puha felileten, példaul sz6nyegen kell 6sszeszerelni.
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!

Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een
tapijt

VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!

Aby sa predislo $krabancom, tento nabytok by sa mal montovat na mékkom podklade, napriklad na koberci.
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES

Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).

KAKO PREPRECITI PRASKE!

Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi

UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!

Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!

Per evitare i graffi; si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS

Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!

Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, pozeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!

Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavljate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
MOMNEPEAXKEHHS] LL|OAO MOAPSAIMUH.

L1Jo6 yHUKHYTV noapsinuH, 4i mebni cnig 36mpatt Ha M’sKivi MoBepXxHi, HarnpuKaaa, Ha KUamMmi.

ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!

Pentru evitarea zgéarierii, aceasta piesa de mobilier trebuie sa fie montata pe o suprafata moale, de exemplu, pe un covor.
NMPEAYTIPEXXAEHUE 3A U3BSIFBAHE HA IPACKOTUHUN!

3a Aa n3berHeTe HaapackBaHe, Ta3n mebesn Tpss6Ba Aa 6vae cryiobeHa Ha Meka rMoBbPXHOCT — HarpuMep KUJmM.
MMPOEIAOIMOIHZH F'TA THN AITO®YIH FrPATEOYNIQN!

ria Tnv ano@uyn yparoouviwV, To EmnAo 6a npéener va ouvaploAoynOei oc paiakn enpaveia, onws yia napddelyla navw oe
£va xaAl.

AVISO PARA EVITAR RISCOS

Para evitar riscos, este mével deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
NPEAYNPEXAEHNE OTHOCUTEJ/IbHO LUAPATIUH!

Bo n3bexaHne HaHeceHus LaparnvH, C6opKy 3Toi mebesm Heo6x0AMMO BbIMOJIHATL Ha MSITKOM MOBEPXHOCTU, HarpuMep Ha
KoBpe.

CIiZiILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!

Bu mobilyanin gizilmesini engellemek igin montajini hali gibi yumusak bir ylzeyin lizerinde yapin.
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GB WARNING FOR SEATING FURNITURE!
This seating furniture is tested for domestic use. Tested for 110 kg. per seat.
DK ADVARSEL VEDRORENDE SIDDEM@BLER!
Dette siddemgbel er testet til brug i private hjem. Testet for 110 kg. pr. siddeplads.
DE WARNUNG FUR SITZMOBEL!
Dieses Sitzmédbel ist fiir den héduslichen Gebrauch getestet. Getestet fiir 110 kg je Sitz.
NO ADVARSEL FOR SITTEM@BEL!
Dette sittemgbelet er testet for hjemmebruk. Testet for 110 kg per sitteplass.
SE VARNING GALLANDE SITTMOBLER!
Den hér sittmdbeln &r testad f6r hemmabruk. Testad for 110 kg per sits.
FI ISTUINHUONEKALUA KOSKEVA VAROITUS
Tamé istuinhuonekalu on testattu kotikdyttéa varten. Testattu 110 kg:lle istuinta kohden.
PL OSTRZEZENIE DOTYCZACE SIEDZISKA!
To siedzisko zostato przetestowane pod katem uzytku domowego. Przetestowane obcigzenie: 110 kg/siedzisko.
CZ VAROVANI PRO SEDACI NABYTEK.
Tento sedaci nabytek je testovan na domdaci pouZziti. Testovano na 110 kg na sedak.
HU ULOBUTORRAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETES
Ezt az Ul6butort haztartdsi hasznélatra vizsgaltak be. A vizsgélati terhelés lilésenként 110 kg volt.
NL WAARSCHUWING VOOR ZITMEUBILAIR!
Dit zitmeubel is getest voor huishoudelijk gebruik. Getest voor 110 kg. per stoel.
SK VYSTRAHA PRE SEDACI NABYTOK!
Tento sedaci nabytok je testovany na pouZitie v domdcnosti. Testovany na hmotnost 110 kg na sedadlo.
FR AVERTISSEMENT POUR LE MOBILIER D'ASSISE !
Ce mobilier d'assise a été testé pour un usage domestique. Testé pour un poids de 110 kilos par assise.
SI OPOZORILO ZA SEDEZNO POHISTVO!
To sedeZno pohistvo je preskuseno za domaco uporabo. Preskuseno za 110 kg/sedez.
HR UPOZORENJE O NAMJESTAJU ZA SJEDENJE!
Ovaj namjestaj za sjedenje testiran je za kuénu uporabu. Testiran je za teZinu od 110 kg po sjedalu.
IT AVVERTENZA PER SEDUTE D'ARREDO!
Queste sedute d'arredo sono testate per un uso domestico. Testate per 110 kg per seduta.
ES iADVERTENCIA PARA ASIENTOS!
Este asiento se ha probado para uso domeéstico. Probado para 110 kg por asiento.
BA UPOZORENJE ZA NAMJESTAJ ZA SJEDENJE!
Ovaj namjestaj za sjedenje je testiran za kuénu upotrebu. Testirano za 110 kg po sjedistu.
RS UPOZORENJE VEZANO ZA NAMESTAJ ZA SEDENJE!
Ovaj namestaj za sedenje je testiran za kuénu upotrebu. Testirano na 110 kg po mestu za sedenje.
UA IMOMNEPEA)KEHHA LWOA4O BUKOPUCTAHHA MEBJ1IB A4J19 CUAIHHA.
Ui me6ni Ans cuAiHHSI MpU3HadYeHo 47151 BUKOPUCTaHHS B IOMALLUHIX yMOBax. MakcumasibHe HaBaHTaxeHHs1 110 Kr Ha ogHe CUAIHHS.
RO ATENTIONARE PRIVIND MOBILIERUL PENTRU SEZUT!
Acest mobilier pentru sezut este testat pentru uz casnic. Testat pentru 110 kg per piesa de mobilier pentru sezut.
BG MPEAYINPEXAEHUE 3A MEBEJIN 3A CSAJAHE!
Ta3u meben 3a csaaHe e npemMuHana usnuTaHus 3a JomalHa yrnorpeba. [lpemuHana usnutanus 3a terno 110 Kkr Ha cegasika.
GR IMPOEIAOINOIHZH lNA TA KAGIZMATA!
AuTa Ta kaBioparta €xouv JdOKIPACTEI yia OIKIakr Xpron. Aokiyaopéva yia 110 KIAG ava 6€an.
PT AVISO PARA CADEIRAS!
Estas cadeiras foram testadas apenas para uso doméstico. Testadas para 110 kg por cadeira.
RU IMPEAYNPEXAEHWNE AJ151 MATKO# MEBEJIN!
37a Msrkas Me6esb MpoLLa npoBepKy Ha MPUro4HOCTb AJ1S1 IPUMEHEHMUS B JOMALUHNX YCI0BUSX. MaKcumMaibHO A0MyCTUMbIN BeC — 110 Kr. Ha O4HO 0CafjoyHoe
MecTo
TR BURO SANDALYELERINE YONELIK UYARI!
Bu masa sandalyesi evde kullanim igin test edilmistir. 110 kg igin test edilmistir.
CN B EEER !

ZABEEGELN R T EZARA - NidEE X Mg+ 110 kg,
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GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE WITH FABRIC!

Wipe clean with a damp cloth. Use only clean water.

Dust and dirt can be vacuum cleaned or wiped with a clean soft cloth.

Do not use detergents, solvents or other chemicals on fabric as this may cause discoloration.

However, certain removable fabrics may be washed, but in such cases there will ALWAYS be a washing instruction on the fabric.
GENEREL VEJLEDNING TIL MOBLER MED STOF!

Renggres med en fugtig klud. Anvend kun rent vand.

Stav og snavs stavsuges eller tarres af med en ren blod kiud.

Brug ikke vaskemidler, oplesningsmidler eller andre kemikalier p§ stof, da dette kan medfere misfarvninger.

Visse aftagelige stoffer kan dog vaskes, men der vil i s8danne tilfaelde ALTID vaere en vaskeanvisning p8 stoffet.
ALLGEMEINE PFLEGEHINWEISE FUR POLSTERMOBEL

Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur sauberes Wasser verwenden.

Staub und Schmutz kénnen gesaugt oder mit einem sauberen, weichen Tuch abgewischt werden.

Keine Reinigungsmittel, Lésungsmittel oder andere Chemikalien auf dem Gewebe verwenden, da dies zu Verfdrbungen fiihren kann.
Einige abnehmbare Beziige kénnen gewaschen werden. In dem Fall befindet sich IMMER eine Waschanleitung auf dem Stoff.
GENERELL INSTRUKSJON FOR M@BLER MED STOFF!

Tork av med en fuktig klut. Bruk bare rent vann.

Stov og smuss kan stgvsuges eller torkes av med en ren, myk klut.

Ikke bruk vaskemidler, lgsemidler eller andre kjemikalier p& stoffet. Det kan fore til misfarging.

Enkelte avtakbare stofftrekk kan imidlertid vaskes. I s8 fall er det ALLTID en vaskeanvisning p8 stoffet.

ALLMANNA INSTRUKTIONER FOR MOBLER MED TYG!

Torka rent med en fuktig trasa. Anvénd endast rent vatten.

Damm och smuts kan dammsugas upp eller torkas bort med en ren, mjuk trasa.

Undvik att anvénda rengéringsmedel, I6sningsmedel eller andra kemikalier p8 tyg eftersom det kan orsaka missférgningar.
Vissa avtagbara tyger kan dock tvéttas, men i s8dana fall sitter det ALLTID tvéttanvisningar p8 tyget.

YLEISOHJEET KANKAALLA VERHOILTUJA HUONEKALUJA VARTEN!

Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kdytd vain puhdasta vetta.

Pély ja lika voidaan imuroida tai pyyhkia puhtaalla, pehmealla liinalla.

Alé kdytd puhdistusaineita, liuottimia tai muita kemikaaleja kankaaseen, silld ne voivat aiheuttaa vérivirheité.

Tietyt irrotettavat kankaat voidaan kuitenkin pestd, mutta sellaisissa tapauksissa kankaassa on AINA pesuohjeet.

OGOLNA INSTRUKCJA KORZYSTANIA Z MEBLI TAPICEROWANYCH!

Czyscié, przecierajac wilgotng Sciereczkg. Stosowac tylko wode.

Kurz i zanieczyszczenia mozna usuwac odkurzaczem lub przecierajgc tapicerke czysta, miekkq szmatka.

Na tkanine nie naktadaé detergentéw, rozpuszczalnikéw ani innych chemikaliéw, poniewaz mogq one spowodowac odbarwienie.
Niektére  zdejmowane pokrowce mozna prac, ale w takich przypadkach ZAWSZE stosowac sie do instrukcji prania podanych na metce.
OBECNE POKYNY PRO NABYTEK S TEXTILEM!

Cistéte otfenim navihéenym hadfikem. PouZivejte pouze Cistou vodu.

Prach a necistotu miZete vysat nebo otfit &istym mékkym hadfikem.

Na textil nepouZivejte Cistici prostfedky, rozpoustédla &i jiné chemické Iatky, protoZe by mohly zpdsobit odbarveni.

Nékteré snimatelné textilni Csti je mozno prét, avsak v kaZdém pripadé VZDY podle pokyn{ pro prani uvedenych na textilu.
ALTALANOS UTMUTATO SZOVETTEL ELLATOTT BUTOROKHOZ!

Térélje tisztara nedves ruhdval. Csak tiszta vizet hasznaljon.

A port és szennyezbdést felporszivézhatja vagy letérélheti tiszta, puha ruhaval.

Ne hasznaljon mosdszert, olddszert vagy mas vegyi anyagot a széveten, mivel azok elszinez6dést okozhatnak.

Ennek ellenére bizonyos leszedhetd szbvetek moshatdk, de ilyen esetben a széveten MINDIG feltiintetjik a mosdsra vonatkozd
utmutatat.

ALGEMENE INSTRUCTIE VOOR MEUBELEN MET STOF!

Reinig met een vochtige doek. Alleen schoon water gebruiken.

Stof en vuil kan worden gestofzuigd of met een schone, zachte doek worden afgeveegd.

Gebruik geen reinigingsmiddelen, oplosmiddelen of andere chemische middelen op stof omdat dit verkleuring kan veroorzaken.
Bepaalde afneembare stoffen kunnen wel gewassen worden, maar in dergelijke gevallen staat er ALTIID een wasvoorschrift op de stof.
VSEOBECNE POKYNY K NABYTKU S PRVKAMI LATKY!

Utrite docista navihéenou handri¢kou. PouZivajte len Cistu vodu.

Prach a necistoty mézete povysavat alebo utriet &istou jemnou handri¢kou.

Na latku nepouZivajte sapondty, rozpustadla ani iné chemikélie, kedZe by to mohlo sposob/t zmenu farby.

Niektoré odnimatelné textilné Casti je vsak mozZné vyprat, no v tychto pripadoch VZDY podla pokynov na pranie.
INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER EN TISSU !

Nettoyez a I'aide d'un chiffon humide. N'utilisez que de I'eau claire.

La poussiére et la saleté peuvent étre aspirées ou essuyées a l'aide d'un chiffon doux et propre.

N'utilisez aucun détergent, solvant ou autre produit chimique sur le tissu, car ceci pourrait le décolorer.

Cependant, certains tissus amovibles peuvent étre lavés, mais dans ce cas le tissu comportera TOUJOURS des instructions de lavage.
SPLOSNA NAVODILA ZA POHISTVO S TKANINO!

Obrisite z vliaZzno krpo. Uporabljajte le Cisto vodo.

Prah in umazanijo je mogoce posesati ali obrisati s isto mehko krpo.

Za ciscenje tkanine ne uporabljajte detergentov, topil ali drugih kemikalij, ki lahko povzrocijo njeno obledelost.

Nekatere odstranljive tkanine je sicer mogoce oprati, vendar so v takih primerih na tkanini VEDNO na voljo navodila za pranje.
OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ S TKANINOM!

Ocistite vlaznom krpom. Upotrebljavajte samo Cistu vodu.

Prasina i prijavstina mogu se ocistiti usisivacem ili obrisati ¢istom mekanom krpom.

Nemojte upotrebljavati deterdZente, otapala ili druge kemikalije na tkanini jer mogu izblijediti boju.

Neke uklonjive tkanine ipak se smiju prati, no u tim sluc¢ajevima na tkanini ¢e se UVIJEK nalaziti uputa za pranje.
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ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI CON TESSUTO!
Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua pulita.
La polvere e lo sporco possono essere rimossi con un aspirapolvere o puliti con panno morbido pulito.Non usare detergenti, solventi o
altre sostanze chimiche sul tessuto perché possono scolorirlo. Tuttavia alcuni rivestimenti in tessuto sfoderabili possono essere lavati,
ma in questi casi sul tessuto sono SEMPRE presenti le istruzioni di lavaggio.
INSTRUCCIONES GENERALES PARA MOBILIARIO CON TEJIDO
Limpiar con un pafio humedo. Usar solo agua limpia.
Retirar el polvo y la suciedad con un aspirador o limpiarlo con un pafio limpio y suave.
No usar detergentes, disolventes ni otros productos quimicos con el tejido ya que podrian decolorarlo.
Sin embargo, algunos tejidos extraibles pueden ser lavados, en este caso siempre encontraremos unas instrucciones de lavado en el
propio tejido. .
OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ OD TKANINE!
Obrisati viaznom krpom. Koristiti samo Cistu vodu.
Prasina i prijavstina mogu se usisati ili obrisati ¢istom mekom krpom.
Ne koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na tkanini, jer time moZete izazvati gubitak boje.
Medutim, neke odvojive tkanine se mogu prati, ali u takvim slucajevima ce na tkanini UVIJEK biti uputstva za pranje.
OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ SA TKANINOM!
Obrisite vlaznom krpom. Koristite samo Cistu vodu.
Prasinu i prijavstinu moZete da usisate ili obrisete ¢istom mekom krpom.
Nemojte da koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na tkanini jer tako moZe da dode do promene boje.
Medutim, neke tkanine koje mogu da se uklone mogu i da se peru, ali tu tim slucajevima na tkanini UVEK postoji uputstvo za pranje.
3ArAJIbHI IHCTPYKUII /151 MEBJ1IB 3 O6BMBKOIO 3 TKAHUHN
Ouuwarite 3a AOMOMOrot BOJIOroi raH4yipkn. BUKOpUCTOBYITE TiZIbKU YUCTY BOAY.
[un i 6pya MoXHa BUAAINTM 3@ OMOMOror nMMaococa abo YMCTOl M'SIKOI TKaAHUHM.
He BukopucToBy#iTe MUtOYi 3acObM, PO3YMHHUKM @bo iHLLI XIMiYHI peYOBUHN Ha TEKCTU/IbHUX MMOBEPXHSIX, OCKI/IbKM Li€ MOXKE CrIPUYNHNTYI
3HebapBIEHHS] TKAHWUHU.
Jlesiki 3HIMHI YaCTUHW 3 TKaHMHW MOXHa NpaTu, ane B Takmx Bunagkax Ha matepii 3ABXK/N 6yae npucyTHA IHCTPYKLUis 3 NpaHHS.
INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER CU TESATURA!
Curéatati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apa curata.
Praful si murddria pot fi curdtate cu aspiratorul sau sterse cu o carpa moale curata.
Nu utilizati detergenti, solventi sau alte substante chimice pe tesatura deoarece acestea pot decolora materialul.
Cu toate acestea, anumite tesaturi detasabile pot fi spalate, dar in astfel de cazuri vor exista INTOTDEAUNA instructiuni de spélare pe
tesatura.
OBLA UHCTPYKLNS 3A MEBEJIN C MNJIAT!
N36bplueTe ¢ BnaxHa Kvpna. M3rnosissaite camo Yucra Boaa.
lpax n MpbCOTMSI MOraT Aa ce MoYUCTBaT C MpaxocMyKayka uam Aa ce U3bbpLUIaT C YncTa Meka Kbpna.
He npunaravite noyncreawm npenapatu, pasTBOPUTENIN WU APYr XMMUYECKU CPEACTBa BbPXY M/1aTa, Thii KaTo ToBa MOXe Aa AoBeae
A0 obe3uBeTaBaHe.
Hsikon cBansiym ce nnatHeHn Kanbgu Morar Aa 6waar npaHu, Ho B To3un cnyydai 3AAbJ/IKUTEJIHO we uma MHCTPyKUMS 3a npaHe Ha
TbKaHTa.
FENIKEZ OAHIIEZ I'IA EMIMNAA ME YDAZMA!
SKoUnileTe e €va uypo navi. XpnoiLomnoIgiTe Hovo kabapo VePO.
H okdvn pnopei va kabapioTei e NAEKTPIKN okouna i éva kabapo paiako navi.
Mnv XpnoiuomnolgiTe anoppunavTikd, SIGAUTEG 1) AAAEG XNUIKEG OUTIEG, KaBWG LMOPEl va MPokANBei anoxpwuariouog.
QO0TO00, OPICUEVA APAIPOUNEVA UPAONATA LMopoUV va NAUBoUY, aAAd o€ auTeG nepinTwaoels 6a undpxel MANTA 0To U®aoua OXETIKI
odnyia nAugiuarog. |
INSTRUCOES GERAIS DE CUIDADO PARA MOVEIS ESTOFADOS
Limpar com um pano humido. Usar apenas dgua limpa.
Poeira e sujeira podem ser aspiradas ou limpas com um pano limpo e macio.
N&o usar detergentes, solventes ou outros produtos quimicos no tecido, pode causar descoloragdo.
Algumas capas removiveis podem ser lavadas. Nesse caso, SEMPRE existem instrugbes de lavagem no tecido.
OBLYNE YKA3AHMS 110 YXOAY 3A MEBEJIbIO C OTAEJIKOW U3 TKAHWN!
OuncTuTe usgenne YNCTowu BaXXHOM TPSINKOHA. VICroNb3yiTe TO/IbKO YUCTYHO BOAY.
[Mbi1b ¥ rPsi3b MOXHO. YAANSATE bIIECOCOM UM YUCTOK MSIFKOM TPSIMKOM.
He HaHocuTe MoroLMe CPEACTBA, paCTBOPUTENN MW APYIrne XUMUYECKNe BeLeCcTBa Ha TKaHb, MOCKOJIbKY OHW MOryT MPpUBECTU K
BbIMbIBaHUIO LBETA.
HekoTopbie CbeMHbIe 3/1IEMEHTbI U3 TKaHW MOXHO CTUpatb. B Takux criyydasx K TkaHn OBA3ATEJ/IbHO npunaraeTcsi MHCTPYKLUMS Mo
cTUpKe.
KUMAS MOBILYALAR ICIN GENEL TALIMATLAR!
Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca temiz su kullanin.
Toz ve kir elektrikli sipirgesi ile veya temiz yumusak bir bezle temizlenebilir.
Renklerin solmasina yol acabilecegi igin kumasta deterjan, solvent veya baska kimyasal madde kullanmayin.
Bazi sékiilebilir kumaslar yikanabilir ancak bu durumda kumagsta MUTLAKA bir yikama talimati olacaktir.
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